Презентацію створено за допомогою комп’ютерної програми ВГ «Основа» «Електронний конструктор уроку»

«З КОХАНИМИ НЕ РОЗЛУЧАЙТЕСЯ» (літературно-музична вітальня

для учнів 10–11-х класів до 150-річчя М. Коцюбинського)

Т. В. Толмачова, завідувачка бібліотеки ЗОШ № 138, м. Харків

Цілі: збагатити знання учнів про особисте життя Михайла Коцюбинського; викликати бажання прочитати твір письменника «Тіні далеких предків».

Обладнання: книжкова виставка творів М. Коцюбинського, мультимедійне обладнання, музичне обладнання, ілюстрації до повісті «Тіні забутих предків», записи гуцульських музичних творів, театральні костюми до інсценізації уривків з повісті «Тіні далеких предків».

Дійові особи: бібліотекар, ведучий, ведуча (в гуцульському вбранні), театральні актори для інсценізації уривків із повісті «Тіні далеких предків».
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М. М. Коцюбинський (1864–1913) — український письменник, громадський діяч

Бібліотекар. Шановні наші гості! Сьогодні ми раді вітати вас у нашій літературній вітальні з нагоди ювілею видатного українського письменника Михайла Коцюбинського.

Епіграфом нашого зібрання є вираз: «Сказати “Я тебе кохаю” — означає сказати “Ти не вмреш”. Ці слова — частина дуже сумної історії кохання. П’єр Абеляр — французький філософ, богослов і поет. Трагічна історія кохання Абеляра й Елоїзи, що була молодшою за коханого на 22 роки, скінчилася тим, що вони пішли до монастиря. Листування Абеляра та Елоїзи (1132–1135) було перекладено з латинської мови французькою й стало джерелом натхнення багатьох поетів. Але погодьтеся: сумна чи весела історія кохання — найзахопливіша серед усіх історій.

Ведучий. Сьогодні ми доторкнемося до історії кохання видатного українського письменника Михайла Коцюбинського та історії кохання героїв його повісті «Тіні забутих предків». Його твори — це перлини української класичної літератури. Михайло Коцюбинський — великий майстер художнього слова, яке глибоко проникає в душу українського народу.

Звучить тиха музика.

Ведуча. Кохання... Це дивовижне почуття завжди хвилювало людей, кликало на подвиги в ім’я коханого чи коханої. Тому й не дивно, що видатний український письменник, майстер психологічних новел, береться за перо, щоб написати історію одного кохання, кохання гуцульських Ромео та Джульєтти в повісті «Тіні забутих предків».

Звучить тиха музика.

Бібліотекар. Тонку й душевну натуру Михайло успадкував від своєї матері Гликерії Максимівни. Вона заохотила сина до читання та глибокого розуміння літератури. Саме вона наділила сина вмінням переживати за високі людські почуття. І коли такі почуття прийшли до нього, він із головою занурився в них.

А сталося це тоді, коли він працював учителем у селі Михайлівні Ямпільського повіту і знімав кімнату.

Одного разу до господарів приїхала молодша сестра дружини Марія Міхнєвич. Вона познайомилася з Коцюбинським і незабаром зблизилася з ним. Нові знайомі чимало часу проводили за спільними розмовами, нерідко разом читали книги, гуляли в чудовому лісі. Зі спільно прочитаних книжок Марія Федорівна пригадувала «Преступление и наказание», п’єси М. Кропивницького. Крім того, Михайло Михайлович вчив її польської мови, читаючи з нею роман Г. Сенкевича «Вогнем і мечем».

Ведуча. 1910 року Коцюбинський по дорозі з Італії відвідав Карпати. Письменник уже знав дещо про Гуцульщину з книжок та розповідей, але тепер він був безпосередньо вражений і захоплений своєрідною природою, побутом та культурою українських горян. Під впливом цих вражень Коцюбинський вирішив написати повість про гуцулів. Свій намір він успішно здійснив, написавши чудовий фольклорно-етнографічний твір «Тіні забутих предків».

Звучить жвава музика.

Бібліотекар. Наприкінці травня 1886 р. Михайло Михайлович повертаєтьcя до Вінниці та з голо вою поринає в роботу. Але часто думками він знову переноситься до Михайлівки, де зустрів і покохав Марію Міхнєвич. Від’їжджаючи додому, Коцюбинський узяв з неї обіцянку приїхати до Вінниці. Що майбутній український письменник справді був закоханий у Марію Федорівну, свідчать його листи до неї.

Актор в образі письменника (читає листи). 5 липня 1885 р., Вінниця. «Мила, кохана Марусе!?? Если бы Вы знали, с какой тоской, с каким нетерпением и ожидал и до сих пор ожидаю Вас, то Вы немножко пожалели бы меня и приехали бы в Винницу, не откладывая свого обещания. Мне тяжело без Вас, я хочу видеть Вас. Мне, наконец, нужно видеть Вас, чтобы сказать то, чего я не могу и не хочу выразить в письме. С каждым днем Вы становитесь для меня милее, дороже, ближе, и кто знает, что будет дальше со мною, моя хорошая, моя дорогая». Жовтень 1886 р. «...Ждал, ждал от Вас письма — не дождался и пишу первый. Отчего Вы не писали? Здоровы ли Вы? Не случилось ли чего-нибудь особенного? Не забыли ли Вы и про Винницу и про меня совсем? Вот те вопросы, которые и теперь стоят предо мною, как неразгаданная загадка... Живется мне, грех сказать, чтобы хорошо. Но не скажу, чтобы совсем худо; бывает хуже, но редко. Тосковал бы, если бы не занимался серьезно».

Ведучий. У побуті гуцулів Коцюбинського особливо вразило збереження багатьох архаїчних звичаїв та обрядів, частина яких сягала своїм корінням углиб століть. Легенди й казки, що їх часто вплітає письменник відповідно до сприймання своїх героїв, художні засоби, створені переважно на місцевому матеріалі, майстерно вкраплюються і в авторську мову, і в мову персонажів — усе це надає творові романтичного, іноді казкового вигляду.

Бібліотекар. Настав 1887 р., який, мабуть, став чи не найсумнішим у чорному десятиріччі (1880–1890) Коцюбинського. Звичайно, важко твердити, що зміна у стосунках юнака з коханою дівчиною спричинилася лише тяжким матеріальним становищем родини Коцюбинських. Але цей чинник, напевно, зіграв тут більшу чи меншу роль. Не варто виключати й емоційний стан вразливої душі молодого митця.

Актор читає лист.

Ведуча. У центрі повісті «Тіні забутих предків» — образ Івана. Стрункий і міцний, як смерічка, легінь, поетична натура. З дитячих років Іван жив серед природи, виховувався на гуцульських повір’ях, легендах, казках, і світ був для нього як казка, повна чудес, таємнича, цікава й страшна. Захоплюючись грою на сопілці, він намагається вловити мелодії, які звучать у природі. Марічка, як і Іван, змальована в ореолі музики й пісень. Що б вона не побачила, що б не сталося на світі — у неї виливалося в легку й просту пісню. Вона знала безліч співанок, вміла складати їх. Дружба Івана з Марічкою, такою ж ніжною й поетичною, як і сама природа, повна краси й чистоти. В їхніх стосунках усе було так просто, природно, відколи світ світом, що жодна нечиста думка не засмітила їм серця.

Звучить сопілка.

Бібліотекар. Михайло Коцюбинський дуже переживає не здійсненні мрії в стосунках із коханою дівчиною. Тодішній душевний стан юнака передає його поезія «Марусі Міхнєвич». Ось уривок із неї:

Кругом нас неправда, горе і бідота,

Аж серце стискає від гіркої муки,

А поміч подати — даремна турбота.

Розв’язаний розум — так зв’язані руки.

Поезія «Марусі М.» — крик безсилля наболілої душі недавно захопленого життям юнака.

Також їй він присвятив вірші «Новорічне побажання» (на 1887 р.), «Як раннім морозом побитії квіти».

Учні читають вірші.

Бібліотекар. Минув час, і в грудні 1894 р. на з’їзді «Громади» в Києві М. Коцюбинський знайомиться з колишньою вихованкою природознавчого факультету Бестужівських вищих жіночих курсів Вірою Дейшою.

Віра Дейша була передовою жінкою свого часу. Вона підтримувала цікаві знайомства, брала участь у нелегальних гуртках революційно налаштованої студентської молоді. З першої ж зустрічі він захоплюється цією непересічною особистістю юної дівчини. Ось як про неї писав В. Вересаєв, у ті роки студент, а згодом видатний російський письменник: «Прекрасний жіночий лоб, темне стрижене волосся до плечей і величезні сині очі, серйозні, що вдивляються уважно». Між М. Коцюбинським і В. Дейшею виникла симпатія, яка в наступному взаємному листуванні переростає в палке почуття.

Ведучий. Іван і Марічка — діти природи з вічною й вірною любов’ю до гір. Для них «весь світ був як казка, повна чудес, таємнича, цікава й страшна». І їхнє кохання здається казкою, зрозумілою всім людям. Але виросло це кохання серед тяжкого духу ворожнечі, що оточувало дітей двох родів із самого дитинства. Криваві бійки не змогли закреслити в серцях полум’я чистого кохання, яке ніжно оберігала сама природа. Вона навіювала чарівні пісні Марічці й дарувала Іванові дивовижну гру на флоярі. Не могло не зрости серед цього царства природи велике полум’я кохання, об’єднуючи душі, що тягнулися усе своє коротке життя до живого, до прекрасного.

Звучить сопілка.

Ведуча. Невеселою була розлука двох люблячих сердець, але у життя є свої правила. І потрібно було Івану йти в найми на полонину. Розлучаючись, Марічка обіцяла чекати коханого й зареклася не співати пісень до їхньої зустрічі.

Звучить сумна музика.

Інсценізація сцени прощання Івана й Марічки

Ведуча (продовжує). Але в цей час смерть забрала кохану. Вона утонула, переходячи через Черемош. Вона пішла туди, куди немає ніякої стежки. І здається Івану, якщо б вона була, ця стежка, побіг би туди Іван, щоб навіки з’єднатися з Марічкою. Великий жаль вхопив Іванове серце. Зруйновано всі мрії, усі надії. Пішов він якнайдалі від людей, і всі вважали, що загинув він від великого жалю.

Інсценізація уривка з повісті «Великий жаль вхопив Івана за серце...».

Бібліотекар. У перший період свого подружньою життя молодята змушені були жити окремо, спілкуючись, в основному, через листування, оскільки М. Коцюбинський продовжував працювати у Криму.

Не можна не навести уривок з листа, де видно, яких теплих слів і образів добирає любляче серце письменника, щоби висловити свої почуття: «Сонечко ти моє. Ти мені світиш і грієш, — пише Коцюбинський Вірі Устимівні. — Твої листи для мене половина життя. От і нині дістав листа од тебе, і так мені добре, так легко й весело».

Ведучий. Тяжко переживши загибель подруги, Іван через кілька років одружився. Палагна була здо рова дівка з грубим голосом, з багацького роду. Життя їх текло, повне турбот про худобу, про господарство, яке потребувало вічної праці. Але Івана не задовольняло сите, спокійне існування з грубою, обмеженою Палагною, Його сушила туга за іншим, красивим життям, за Марічкою, що стала для нього уособленням усього поетично, гарного, світлого.

Звучить музика.

Бібліотекар. Період 1903–1905 рр. відзначений дослідниками як час безпрецедентного спаду у творчій активності М. Коцюбинського. Негативно відбилися на літературній праці й особисті негаразди. На той час у стосунках Коцюбинського з дружиною Вірою, матір’ю чотирьох його дітей, по шести роках спільного життя сталася криза, зумовлена як внутрішніми чинниками, так і зовнішніми обставинами. Михайло Могилянський, котрий знав подружжя Коцюбинських від перших років шлюбу, писав: «“Чудесная девушка” (Віра Коцюбинська) поволі злиняла, для чого було досить причин в умовах життя глухої провінції, невсипущої праці, великої сім’ї, хвороби чоловіка, в значній мірі її засмоктувала стихія “обивательства”: злиняло й почуття Михайла Михайловича». А ось як про це пише донька Ірина: «Весь тягар побутових прикростей падав на мамині плечі».

Ведуча. Іванкові дедалі частіше марилась Марічка. Інколи до нього долітав її голос. Тоді він кидав працю й кудись зникав. Нарешті, вона прийшла за ним, розбудила та повела за собою. Вони йшли поруч і розмовляли, сміялися та згадували минуле життя. Іванко був щасливий, хоча знав, що поруч не його кохана, а Мавка. Він був не в силах відірватися від неї й зірвався у прірву.

Жалісно звучить скрипка. Інсценізація сцени зустрічі Івана з Марічкою — Мавкою лісовою.

Бібліотекар. Кохання Михайла Коцюбинського до Олександри Аплаксіної, його колеги по роботі у статистичному бюро, — одна з найпристрасніших сторінок у житті митця. Його листи до коханої, вперше видані 1938 року, стали бібліографічною рідкістю. 335 листів та записок до коханої — чималий том, або навіть роман у листах! У певний час М. Коцюбинський навіть думав розлучитися з дружиною і побратися з О. Аплаксіною. Проте сімейний обов’язок переважив.

Особисте знайомство 38-річного письменника з молодшою на 16 років Олександрою відбулося 1902 року на вечірці в Солонин: господарі представили Коцюбинському його майбутню співробітницю. Перший рік їхні стосунки були суто робочими. На другий рік він почав приділяти їй більше уваги, ніж іншим співробітницям, і невдовзі, на початку 1904 року, виявив своє почуття до неї. Не зустрівши відповіді, він написав Олександрі записку з освідченням: «Не сердитесь на меня. Я виноват только в том, что Вас люблю, горячо и искренне». О. Аплаксіна відповіла відмовою: хоча М. Коцюбинський уже тоді подобався їй, вона сумнівалася в щирості його ставлення. Відмова зачепила Коцюбинського. Проте спонтанна симпатія Аплаксіної до Коцюбинського переросла в усвідомлене почуття: «Не выдерживаю и пишу Вам. Ведь я не могу ни повидаться с Вами здесь, ни поговорить. А между тем, если бы Вы знали, как мне необходимо это, какую потребность я чувствую видеть Вас, слышать Ваш голос, быть вблизи Вас». (Учень читає лист.)

Ведучий. Повість завершується картиною поховання Івана. «Сумно повістувала трембіта горами про смерть. Бо смерть тут має свій голос, яким промовляє до самотніх кичер». Плакали трембіти, сумували люди. Але недовго. Незабаром почалися ігри, пролунав сміх. Блюзнірство? Гуцули так не вважають, бо смерть не може перемогти життя. Життя триває — такий смисл цих ігор при покійнику.

Звучать трембіти.

Побачення відбулося увечері 3 січня 1906 р. Коцюбинський і Аплаксіна гуляли містом і вперше говорили про взаємні почуття. Коцюбинський мав намір піти з родини, побратися з коханою й виїхати з Чернігова. Хоча закохані тримали своє особисте життя в таємниці, проте вже невдовзі воно стало предметом пліток на службі. Відбулося з’ясування стосунків. М. Коцюбинський не наважився залишити родину: «Не знаю, переживу ли я тяжелую душевную драму — этот конфликт между долгом и чувством». І хоча письменник й обіцяв дружині порвати з О. Аплаксіною, проте цього не сталося. Почуття М. Коцюбинського до Олександри взяло гору, і вони відновили побачення. Так тривало чотири роки — до останньої хвороби Михайла Коцюбинського, під час якої він і Олександра вже не бачилися. Прикутий до ліжка письменник плекав надію на зустріч зі своєю коханою Олександрою по швидкому одужанню, але цим планам не судилося здійснитися.

О. Аплаксіна пережила письменника на кілька десятків років, але так і залишилася до кінця життя самотньою й вірною коханою.

Ведуча. Кохання Івана та Марічки — це любов до Раю, де люди стають часткою природи. Ці двоє органічно об’єднані природою, а не суспільством. Письменник намалював кохання як велику таємницю природи, людської душі. Він зміг це зробити тільки завдяки своїм почуттям до коханої.

Звучить музика.

Бібліотекар. Смерть Коцюбинського стала важким морально-психологічним випробуванням для Олександри Аплаксіної… Серед тих, хто проводжав письменника в останню дорогу, була і вона, його Шурочка. Випав ясний квітневий день, цвіли яблуні. Вона трималась осторонь його рідних і близьких. Проте принесла віночок із цвіту яблуні й попросила приятельку покласти його біля чола коханого. В одному з перших листів до Шурочки М. Коцюбинський писав: «Цветут яблони. И солнце уже взошло и золотит воздух. Так тепло, так радостно. Птицы щебечут над голубым небом. Я машинально срываю цвет яблони и прислоняю холодный от росы цветок к лицу. Розовые лепестки от грубого прикосновения руки осыпаются и тихо падают на землю».

Внаслідок пережитого стресу в Олександри Іванівни погіршився зір. Через перенесену побутову травму вона остаточно втратила зір. Лікарі заборонили їй працювати й прописали суворий режим. Відтоді Аплаксіна жила на утриманні сестри Зінаїди та її дітей. Вірна своєму почуттю до Коцюбинського, власної родини вона не створила.

За повістю Михайла Коцюбинського створено художній фільм «Тіні забутих предків». Знімали його в 1963–1964 рр. на Київській кіностудії ім. О. Довженка. Над фільмом працювали: режисер-постановник — Сергій Параджанов, оператор — Юрій Іллєнко, художник — Георгій Якутович, композитор — Мирослав Скорик, актори — Іван Миколайчук (Іван), Лариса Кадочникова (Марічка), Тетяна Бестаєва (Палагна). Автор сценарію — закарпатський письменник Іван Чендей, у співавторстві із С. Параджановим. Демонстрація уривка з фільму «Тіні забутих предків».
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